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Cette sirène extérieure est compatible avec le système 
d’alarme Avidsen 100720 et 100731. Une fois l’appai-
rage avec la centrale effectué, la sirène devient partie 
intégrante de votre système d’alarme et, si déclenchée, 
émet un signal sonore audible à distance. Ne nécessite 
aucune alimentation puisque équipée de cellule solaire 
pour recharger la batterie intérieure.

PRECAUTIONS D’UTILISATION
• Assurez-vous d’installer la sirène à la lumière directe 

du soleil afin d’alimenter correctement la batterie 
intérieure.

IMPORTANT: Les obstacles situés entre la sirène et l’unité 
centrale peuvent dégrader la transmission.

DESCRIPTION

INSTALLATION
La sirène solaire peut être fixée au mur selon les besoins 
de l’utilisateur à l’aide du kit de fixation fourni.

Sirène solaire sans fils supplémentaire  
pour kit alarme 100720 et 100731
Cod. 100728FR

UTILISATION
La phase d’appairage de la sirène est très facile et est 
différente si combinée à la centrale 100720 ou à la cen-
trale 100731. Les procédures sont reportées ci-dessous.

Appairage à la centrale 100720
Appuyez sur la touche de connexion (5) située à l’arrière de 
la sirène. Les voyants s’allument à confirmation du mode 
de connexion pendant 20 secondes max. Pour appairer la 
sirène, appuyez sur la touche “ARM” sur la centrale. Trois bips 
sonores confirment l’appairage de la sirène avec la centrale.

Appairage avec la centrale 100731
Appuyez sur la touche de connexion (5) située à l’arrière de 
la sirène. Les voyants s’allument à confirmation que la 
sirène est en mode de connexion pendant 20 secondes 
max. Pour appairer la sirène, appuyez sur la touche SOS 
de la centrale. Trois bips sonores confirment l’appairage 
de la sirène avec la centrale.

Dissocier la sirène:
Appuyez sur la touche de connexion (5) située à l’arrière de 
la sirène pendant 15 sec. Trois bips sonores confirment 
la suppression de la sirène.

Eventuels inconvénients rencontrés:
La sirène ne fonctionne pas
L’appairage avec la centrale a échoué. Répétez la procédure

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Alimentation: 3.7V 2200mAh – Piles lithium inclus
• Tension de travail Cellule solaire: 5V
• Courant de travail Cellule solaire: max. 60mA
• Courant en veille : < 5mA
• Durée en veille: 5 jours
• Puissance sirène: ≥ 100 dB
• Plage Radio ≤ 100 m (champs libre)
• Fréquence Radio: 433 MHz (±75KHz)
• Plage Température : -10°C à 55°C
• Plage humidité: ≤ 80%
• Dimension: 180 x 161 x 71 mm
• Dégrée de protection IP: IP46

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Nettoyage et entretien
Ne pas nettoyer avec un produit abrasif ou
corrosif. Utiliser un chiffon légèrement humide
avec de l’eau savonneuse.

GARANTIE ET SERVICES
Ce produit est garanti 2 ans, pièces et main d’oeuvre, à compter 
de la date d’achat. Il est impératif de garder une preuve d’a-
chat durant toute cette période de garantie. La garantie ne 
couvre pas les dommages causés par négligence, par chocs 
et accidents. Aucun des éléments de ce produit ne doit être 
ouvert ou réparé par des personnes étrangères à la société 
AVIDSEN. Toute intervention sur l’appareil annulera la garantie.
Assistance téléphonique: 0892 701 369. 
Du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 18h.

INFORMATIONS DESTINEES AUX UTILISATEURS
selon les termes de l’art. 13 du Décret Législatif 25 Juillet 
2005, n° 151 “Application des Directives 2002/95/CE 
et 2003/108/CE, concernant la réduction de l’utilisation 
des substances dangereuses dans les appareillages 

électriques et électroniques, ainsi que l’élimination des déchets. 
Le symbole du conteneur barré reporté sur l’appareil indique 
qu’à la fin de sa durée de vie utile, le produit devra être récolté 
séparément des autres déchets. Par conséquent, l’utilisateur 
devra apporter l’appareil arrivé à la fin de sa durée de vie aux 
centres de ramassage différentiel des déchets électroniques 
et électrotechniques, ou bien le redonner au revendeur au 
moment de l’achat d’un nouvel appareil de type équivalent, 
à raison d’un contre un. Le ramassage différentiel grâce à 
l’avis de l’appareil envoyé au recyclage, au traitement et à 
l’élimination environnementale compatible, contribue à éviter 
les possibles effets négatifs sur l’environnement et sur la 
santé et favorise le recyclage des matériaux dont est compo-
sé l’appareil. L’élimination abusive du produit par l’utilisateur 
entraîne l’application des sanctions administratives prévues 
par le Décret Législatif n° 22/1997 (articles 30 et suivants du 
Décret Législatif n° 22/1997).

DECLARATION DE CONFORMITE 
D’UN EQUIPEMENT RADIOELECTRIQUE

(DIRECTIVE R&TTE 1999/5/CE)

SOCIETE (fabricant, mandataire, ou personne 
responsable de la mise sur le marché de l’équi-
pement)
Nom: AVIDSEN SRL
Adresse: Via Aldo Borletti 18
               20010 Santo Stefano Ticino (MI)
               ITALIA
Téléphone: (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFICATION DE L’EQUIPEMENT
Marque: AVIDSEN
Désignation commerciale: Sirène solaire sans 
fils supplémentaire     
Référence commerciale : 100728

Je soussigné, Francesco Carolla
NOM ET QUALITE DU SIGNATAIRE: 
Directeur général

Déclare sous mon entière responsabilité que le 
produit décrit ci-dessus est en conformité avec 
les exigences essentielles applicables de la direc-
tive 2014/53/EU:

Article 3.1a: (protection de la santé et sécurité 
des utilisateurs).
Norme de sécurité électrique appliquée: 
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Article 3.1b: (exigences de protection en ce qui 
concerne la compatibilité électromagnétique)
Norme CEM  appliquée: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Article 3.2: (utilisation efficace du spectre ra-
dioélectrique, de façon à éviter les interférences 
dommageables)

Norme RADIO appliquée: 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Date: 29/07/2016    
Signature:
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This outdoor siren is compatible with Avidsen alarm sys-
tems code 100720 and 100731. Once paired, the siren 
becomes an integral part of your alarm system and, when 
triggered, will emit an audible noise at distance. Does not 
require power supply thanks to the solar cell that charges 
the internal battery.

PRECAUTIONS FOR USE
• Make sure you have installed the siren in direct sunlight 

to properly power the internal battery.
IMPORTANT: Any obstacle between the siren and the central 
unit may influence transmission quality.

DESCRIPTION

INSTALLATION
The solar siren can be wall mounted according to user’s 
needs using the mount kit supplied.

Supplementary wireless solar siren 
for alarm kit 100720 and 100731
Code 100728GB

USE
Pairing the siren is very easy and varies when paired to 
central unit 100720 or central unit 100731. Procedures 
are described below.

Pairing central unit code 100720
Press the pairing button (5) on the back of the siren. The 
indicators will light up for 20 seconds max. confirming 
pairing mode. To pair the siren, press the “ARM” button on 
the central unit. If you hear three beeps, the siren is paired 
with the central unit.

Paring central unit code 100731
Press the pairing button (5) on the back of the siren. The 
indicators will light up for 20 seconds max. confirming that 
the siren is in pairing mode. To pair the siren, press the 
SOS central unit button. If you hear three beeps, the siren 
is paired with the central unit.

Disconnecting the siren:
Press the pairing button (5) located behind the siren for 15 
seconds. If you hear three beeps, the  siren has been 
disconnected from the central unit.

Problems that may be encountered:
The siren is not functioning
Pairing with central unit has expired and must be repeated.

TECHNICAL FEATURES
• Power supply: 3.7V 2200mAh – Lithium batteries in-

cluded
• Solar cell working voltage: 5V
• Solar cell operating current: max. 60mA
• Standby current: < 5mA
• Standby life: 5 days
• Siren power level: ≥ 100 dB
• Radio range ≤ 100 m (open field)
• Radio frequency: 433 MHz (±75KHz)
• Temperature: -10°C to 55°C
• Humidity: ≤ 80%
• Dimension: 180 x 161 x 71 mm
• IP protection rating: IP46

ADDITIONAL INFORMATION
Cleaning and maintenance
Do not use chemical solvents to clean the outer sur-
face; risk of damaging the plastic elements and system 
malfunction.

WARRANTY AND ADVICE
This product is guaranteed for parts and labour for 2 years 
from the date of purchase. It is essential to retain the proof 
of purchase for the duration of the warranty period. The 
warrantee does not cover damage caused by negligence, 
knocks or accidents. 
This product must not be opened or repaired by any persons 
not employed by AVIDSEN. The warranty will be void if the 
product is tampered with.
Telephone assistance: 0892 701 369. 
Monday to Friday 9 am to 12 pm and 2 am to 6 pm

INFORMATION TO USERS
For the purpose and effect of art. 13 legislative decree 
25 July 2005, no. 151 “Implementation of Directives 
2002/95/CE and 2003/108/CE relative to the reduction 
of the use of hazardous substances in electrical and 

electronic appliances as well as the disposal of waste.  
The crossed bin symbol shown on the equipment indicates that 
at the end of its working life the product must be collected 
separately from other waste. The user must therefore take the 
above equipment to the appropriate differentiated collection 
centres for electronic and electro technical waste, or return it 
to the dealer when purchasing a new appliance of equivalent 
type, in a ratio of one to one.
Appropriate differentiated waste collection for subsequent 
recycling, treatment and environment-friendly disposal of 
the discarded equipment helps to prevent possible negative 
environmental and health effects and encourages recycling of 
the component materials of the equipment. Illegal disposal 
of the product by the user will be punished by application of 
the administrative fines provided for by the legislative decree 
no. 22/1997 (article 30 and following of the legislative decree 
no. 22/1997).

DECLARATION OF CONFORMITY 
FOR A RADIO ELECTRIC APPLIANCE

(DIRECTIVE R&TTE 1999/5/CE)

COMPANY (manufacturing company, authorised 
representative or person responsible for placing 
the apparatus on the market)
Name: AVIDSEN SRL
Address: Via Aldo Borletti 18
               20010 Santo Stefano Ticino (MI)
               ITALIA
Telephone: (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFICATION OF EQUIPMENT
Brand: AVIDSEN
Trade name: Supplementary wireless solar 
siren 
Commercial reference : 100728

I, the undersigned, Francesco Carolla
NAME AND POSITION OF THE SIGNATORY: 
General Director

Declare under my sole responsibility that: the 
above apparatus complies with the essential re-
quirements of Directive 2014/53/EU:

Article 3.1a: (protection of the health and the 
safety of the users).
Applied standards for electrical safety: 
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Article 3.1b: (protection requirements regarding 
electromagnetic compatibility)
Applied EMC standards: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Article 3.2: (effective use the radio frequency 
spectrum so as to avoid harmful interferences)

RADIO standards applied: 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Date: 29/07/2016    
Signature:
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Deze outdoor-sirene is compatibel met het alarmsysteem 
Avidsen 100720 en 100731. Eens de leerfase met de cen-
trale eenheid uitgevoerd is, wordt de sirene integraal deel 
van het alarmsysteem en indien ze afgaat zendt ze een 
geluid uit dat hoorbaar is op afstand. Het heeft geen enkel 
type stroomvoorziening nodig want het toestel is voorzien 
van een zonnecel om de interne batterij op te laden.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK
• Zorg ervoor de sirene te installeren door deze aan 

direct zonlicht bloot te stellen. Om correct de interne 
batterij van stroom te voorzien.

BELANGRIJK: De aanwezigheid van obstakels tussen de 
sirene en de centrale eenheid kan de transmissie beïnvloeden.

BESCHRIJVING

INSTALLATIE
De sirene op zone-energie kan op de muur vastgemaakt 
worden op basis van de vereisten van de gebruiker met 
de meegeleverde bevestigingskit.

www.avidsen.com

Extra draadloze sirene op zonne-energie 
voor alarmkits 100720 en 100731
Cod. 100728NL

V1

GEBRUIK 
De leerfase van de sirene is zeer eenvoudig en verschilt 
indien verbonden met centrale 100720 of 100731. Hierna 
worden de procedures beschreven.

Leerfase met centrale 100720
Druk op de verbindingsknop (5) op de achterkant van de 
sirene. De led-lampjes zullen beginnen branden om aan 
te duiden dat de sirene in verbindingsmodus is en het 
zal blijven gedurende max 20 seconden. Om de leerfase 
van de sirene te starten, druk op één van de toetsen 
“ARM” op de centrale. Drie akoestische beeps zullen 
de registratie van de sirene bij de centrale bevestigen.

Leerfase met centrale 100731
Druk op de verbindingsknop (5) op de achterkant van de 
sirene. De led-lampjes zullen beginnen branden om aan 
te duiden dat de sirene in verbindingsmodus is en het 
zal blijven gedurende max. 20 seconden. Om de leerfase 
van de sirene te starten druk op de SOS-knop op de 
centrale. Drie akoestische beeps zullen de registratie 
van de sirene bij de centrale bevestigen.

Eliminatie van de sirene:
Druk op de verbindingstoets (5) op de achterkant van 
de sirene gedurende ca, 15 seconden. 3 Geluidssigna-
len zullen de eliminatie van de sirene bevestigen met 
de centrale.

Mogelijke ongemakken:
De sirene werkt niet
De leerfase met de centrale eenheid is mislukt en men 
zal deze moeten herhalen.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
• Stroomvoorziening: 3.7V 2200mAh – Lithiumbatterij 

inbegrepen
• Werkspanning zonnecel: 5V
• Werkstroom zonnecel: max. 60mA
• Stroom in stand-by: < 5mA
• Duur in stand-by: 5 dagen
• Vermogen Sirene: ≥ 100 dB
• Radiobereik ≤ 100 mt (open ruimte)
• Radiofrequentie: 433 MHz (±75KHz)
• Bereik temperatuur: van -10°C tot 55°C
• Vochtigheidsbereik: ≤ 80%
• Afmetingen: 180 x 161 x 71 mm
• IP-beschermingsgraad 

EXTRA INFORMATIE
Reiniging en onderhoud 
Gebruik geen chemische oplosmiddelen om het externe 
omhulsel te reinigen gezien dit schade zou kunnen ve-
roorzaken aan de delen in kunststof alsook de slechte 
werking van het alarm.

GARANTIE
Op dit product krijgt u 2 jaar waarborg, onderdelen en ar-
beidsuren, te rekenen vanaf de datum van aankoop. Gedu-
rende de waarborgperiode dient u een bewijs van aankoop 
te bewaren. De waarborg dekt geen schade veroorzaakt door 
onachtzaamheid, schokken en ongevallen.
Componenten mogen niet worden geopend of hersteld door 
personen die niet in dienst zijn bij AVIDSEN.
Elke andere ingreep op het toestel maakt de garantie ongeldig.
Hotline: +352 26 30 23 53. Van maandag tot vrijdag van 9 
tot 12 uur en van 13 tot 18 uur.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKER
Krachtens art. 13 van het Wetsdecreet 25 Juli 2005, 
n. 151 “Toepassing van de Richtlijnen 2002/95/CE 
en 2003/108/CE, inzake de reductie van het gebruik 
van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 

apparatuur, alsook de verwijdering van de afvalstoffen”. Het 
symbool van de doorstreepte vuilnisbak op de apparatuur wijst 
erop dat het product op het einde van zijn nuttige levensduur 
apart moet ingezameld worden van het andere afval. 
De gebruiker zal dus de afgedankte apparatuur moeten 
geven aan de geschikte recyclagecentra van elektronisch en 
elektrotechnisch afval, of terug aan de verkoper overhandigen 
op het moment van de aankoop van een nieuw apparaat van 
een equivalent type, op basis van 1-1. De gepaste geschei-
den inzameling voor de daaropvolgende verzending van de 
apparatuur voor de milieuvriendelijke recyclage, behandeling 
en verwijdering, draagt ertoe bij de mogelijke negatieve 
effecten voor het milieu en de gezondheid te vermijden en 
bevordert het hergebruik van de materialen waaruit de ap-
paratuur bestaat. De illegale ontmanteling van het product 
door de gebruiker leidt tot de toepassing van administratieve 
sancties krachtens het Wetsdecreet n. 22/1997” (artikel 50 
en volgende van het Wetsdecreet. n. 22/1997).

DCONFORMITEITSVERKLARING 
VAN RADIOAPPARATUUR

(R&TTE-RICHTLIJN 1999/5/EG)

BEDRIJF (fabrikant, afgevaardigde of persoon ve-
rantwoordelijk voor het op de markt brengen)
Naam: AVIDSEN SRL
Adres: Via Aldo Borletti 18
               20010 Santo Stefano Ticino (MI)
               ITALIA
Telefoon: (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFICATIE VAN HET APPARAAT
Merk: AVIDSEN
Commerciële benaming: Extra draadloze sire-
ne op zonne-energie    
Commerciële referentie: 100728

Ik ondergetekende, Francesco Carolla
NAAM EN FUNCTIE VAN DE ONDERTEKENAAR: 
Algemeen directeur

Verklaar onder mijn volledige verantwoorde-
lijkheid dat: het bovenvermelde product overeen-
stemt met de belangrijkste toepasbare vereisten 
van richtlijn 2014/53/EU betreffende radioappa-
ratuur en telecommunicatie-eindapparatuur en 
de wederzijdse erkenning van hun conformiteit
Dat de conformiteit ervan geëvalueerd werd op 
basis van de geldende toepasbare normen

Artikel 3.1 (a): (bescherming van de gezondheid 
en veiligheid van de gebruikers). 
Toegepaste elektrische veiligheidsnorm: 
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Artikel 3.1 (b): (beschermingsvereisten betref-
fende elektromagnetische compatibiliteit)
Toegepaste EMC-norm: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Artikel 3.2: (efficiënt gebruik van het radiospec-
trum, om schadelijke interferenties te vermijden)

Toegepaste RADIO-norm:  
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Datum : 29/07/2016   
Handtekening :
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Diese Sirene für den Außenbereich ist mit den Alarmsy-
stemen Avidsen 100720 und 100731 kompatibel. Nach 
Ausführung der Erkennungsphase mit der Zentrale wird 
die Sirene fester Bestandteil des Alarmsystems und gibt 
im Alarmfall einen hörbaren Ton von sich. Die Sirene 
benötigt keine Stromspeisung, da sie mit einer Solarzelle 
zum Aufladen der Batterie im Innern ausgestattet ist.

VORKEHRUNGEN VOR DER NUTZUNG
• Die Sirene installieren, wo sie direktem Sonnenlicht ausge-

setzt ist, um so die interne Batterie aufladen zu können.
WICHTIG: Das Vorhandensein von Hindernissen zwischen 
Sirene und Alarmzentrale könnte die Funktionstüchtigkeit 
beeinflussen.

BESCHREIBUNG

INSTALLATION
Die Solarzellen-Siren kann je nach Bedarf an der Mauer mit 
Hilfe des mitgelieferten Befestigungskits angebracht werden.

www.avidsen.com

Zusätzliche Wireless-Solarzellensirene  
für Alarmanlagen 100720 und 100731
Code 100728DE

V2

NUTZUNG 
Die Erkennungsphase der Sirene ist sehr einfach und hängt 
davon ab, auf welche Zentrale (100720 oder  100731) 
man sich dabei bezieht. Im Folgenden werden die Pro-
zeduren beschrieben.

Erkennung für die Zentrale 100720
Drücken Sie den Verbindungsknof (5) auf der Rückseite 
der Sirene. Die Led leuchten auf, um anzuzeigen, dass 
sich die Sirene im Erkennungsmodus befindet. Max. 
Zeitraum: 20 Sekunden. Um die Sirene zu erkennen, 
die Tasten “ARM” auf der Zentrale drücken. Drei aku-
stische Signale bestätigen die Kopplung der Sirene mit 
der Zentrale.

Erkennung für die Zentrale 100731
Drücken Sie den Verbindungsknof (5) auf der Rückseite 
der Sirene. Die Led leuchten auf, um anzuzeigen, dass 
sich die Sirene im Erkennungsmodus befindet. Max. 
Zeitraum: 20 Sekunden. Um die Sirene einzulernen, 
drücken Sie die SOS-Taste auf dem Bedienfeld. Drei 
akustische Signale bestätigen die Kopplung der Sirene 
mit der Zentrale.

Entfernen die sirene:
Drücken Sie den Verbindungsknof (5) auf der Rückseite 
der Sirene für 15 sec. Drei akustische Signale bestätigen 
die Elimination der Sirene mit der Zentrale.

Mögliche auftretende Probleme:
Die Sirene funktioniert nicht
Die Erkennung durch die Alarmzentrale ist fehlgeschlagen
und muss wiederholt werde.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• Stromspeisung: 3.7V 2200mAh – Lithium-Batterie inbegr.
• Arbeitsspannung Solarzelle: 5V
• Arbeitsspannung Solarzelle: max. 60mA
• Stand-by-Spannung: < 5mA
• Dauer im Stand-by: 5 Tage
• Leistung der Sirene: ≥ 100 dB
• Funkreichweite ≤ 100 m (open space)
• Funkfrequenz: 433 MHz (±75KHz)
• Temperaturbereich: von -10°C bis 55°C
• Feuchtigkeitsbereich: ≤ 80%
• Ausmaße: 180 x 161 x 71 mm
• IP-Schutzgrad: IP46

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
Reinigung und Instandhaltung 
Keine chemischen Lösungsmittel zum Reinigen des Gehäu-
ses verwenden, da dadurch Schäden an den Plastikteilen 
und Fehlfunktionen des Alarms entstehen könnten. 

GARANTIE UND SERVICE 
Dieses produkt ist für 2 jahre auf teile und arbeitsleistung 
garantiert, von dem kaufdatum (quittung erforderlich). Es 
ist zwingend notwendig, um den kaufbeleg während der 
garantiezeit behalten. die garantie deckt keine schäden durch 
fahrlässigkeit verursacht werden, bewusste, vorkommnisse. 
kein element des produkts sollte geöffnet oder repariert wer-
den durch andere personen als eine technictien avidsen. Der 
natürliche verschleiß einiger elemente durch die die batterie 
eingesetzt wird, nicht durch die garantie abgedeckt. In geval 
van probleem dient u contact op te nemen met onze Hotline 
op het nummer +352 26 30 23 53. Van maandag tot vrijdag 
van 9 tot 12 uur en van 13 tot 18 uur.

HINWEISE FÜR DIE BENUTZER
Laut Art. 13 des Gesetzeserlass vom 25. Juli 2005, 
Nr. 151 “Anwendung der EG-Richtlinien 2002/95/EG 
und 2003/108/EG in Bezug auf die Verringerung der
Nutzung gefährlicher Substanzen in elektronischen 

und elektrischen Geräten und zur Müllentsorgung”.
Das auf dem Gerät angebrachte Symbol des durchgestri-
chenen Mülleimers bedeutet, dass das Produkt an seinem 
Lebensende getrennt von anderem Müll entsorgt werden 
muss. Der Nutzer muss daher das Gerät an seinem 
Lebensende zu den entsprechenden Sammelstellen für 
elektronische und elektrotechnische Zentren bringen oder 
es dem Verkäufer übergeben, bei dem er ein ähnliches 
neues Gerät kauft (im Verhältnis eins zu eins). Eine sa-
chgerechte Mülltrennung für ein korrektes Recycling der 
Geräte und eine umweltgerechte Entsorgung tragen dazu 
bei, negative Effekte auf die Umwelt und die Gesundheit 
zu vermeiden und führt zu einer Wiederverwertung der 
Materialien, aus denen das Gerät gebaut wurde. Eine 
unsachgemäße Entsorgung des Produkts durch den 
Nutzer führt zur Anwendung der vorgesehenen Sanktio-
nen des Gesetzeserlass Nr. 22/1997” (Artikel 50 und ff. 
des Gesetzeserlass Nr. 22/1997).

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG EINES 
RADIOELEKTRISCHES GERÄT
(RICHTLINIE R&TTE 1999/5/CE)

UNTERNEHMEN (Hersteller, Beauftragter oder  
Verantwortlicher der Bereitstellung auf der Markt)
Name: AVIDSEN SRL
Adresse: Via Aldo Borletti 18
                20010 Santo Stefano Ticino (MI)
                ITALIA
Telefon: (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFIZIERUNG DES GERÄTS
Marke: AVIDSEN
Handelsname: Skydda Zusätzliche Wireless-
Indoor-Sirene   
Handelsunternehmen: 100728

Der Unterzeichnete, Francesco Carolla
NAME UND FUNKTION DES UNTERZEICHNE-
TE: Hauptgeschäftsführer

Erklärt unter eigene Verantwortung dass, das 
oben genannte Produkt den grundlegenden An-
forderungen der Richtlinie 2014/53/EU  über Fun-
kanlagen und Telekommunikationseinrichtungen 
entspricht, und die gegenseitige Anerkennung 
der Konformität.
Die Übereinstimmung wurde hinsichtlich den gel-
tenden Vorschriften bewertet:

Artikel 3.1 (a): (Schutz von Gesundheit und Si-
cherheit der Arbeitnehmer). Sicherheitsstandard: 
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Artikel 3.1 (b): (Schutzanforderungen in Bezug 
auf die elektromagnetische Verträglichkeit). EMF 
Norm: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Artikel 3.2: (effektive Nutzung des Funkfre-
quenzspektrums, für die Vermeidung funktechni-
scher Störungen).

Angewandte RADIO-Norm: 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1 

Datum: 29/07/2016    
Unterschrift:
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Skydda

Esta sirene de externo é compatível com os sistemas de 
alarme Avidsen 100720 e 100731. Após ter realizado a 
aprendizagem com a unidade central, a sirene fica como 
parte integrante do sistema de alarme e, se for activada, 
irá emitir um som que pode ser ouvido de longe. Não 
carece de nenhum tipo de alimentação, porque tem uma 
célula solar para recarregar a bateria interna.

PRECAUÇÕES DE USO
• Efectue a instalação da sirene expondo-a à luz directa.
IMPORTANTE : A presença de obstáculos entre a sirene e 
a unidade central poderia influenciar a transmissão. 

DESCRIÇÃO

INSTALAÇÃO
A sirene solar pode ser fixada à parede com base nas ne-
cessidade do utilizador, utilizando o kit de fixação incluído.

www.avidsen.com

Sirene solar wireless suplementar  
para os kits de alarme 100720 e 100731
Cod. 100728PT

V1

UTILIZAÇÃO 
A fase de aprendizagem da sirene é muito simples e é diferente 
conforme for realizada com a central 100720 ou com a central 
100731. A seguir vamos indicar os procedimentos.

Aprendizagem com a central 100720
Pressione a tecla de conexão (5) situada na parte traseira 
da sirene. Os leds irão acender-se para sinalizar que a 
sirene está na modalidade de conexão e ficará assim 
durante 20 segundos no máximo. Para fazer a aprendi-
zagem da sirene, prima uma das duas teclas “ARM” na 
central. Três beeps acústicos irão confirmar o êxito da 
gravação da sirene com a central.

Aprendizagem com a central 100731
Pressione a tecla de conexão (5) situada na parte tra-
seira da sirene. Os leds irão acender-se para sinalizar 
que a sirene está na modalidade de conexão e irá ficar 
assim durante 20 segundos no máximo. Para aprender 
a sirene, carregar no botão SOS sobre a central. Três 
beeps acústicos irão confirmar o êxito da gravação da 
sirene com a central.

Desligar a sirene:
Prima e mantenha o botão (5) de emparelhamento co-
locado atrás da sirene durante 15 segundos premido. Se 
ouvir 3 sinais sonoros, a sirene está desligada da central.

Problemas que podem surgir:
A sirene não funciona
A aprendizagem com a unidade central não teve êxito e 
portanto tem que ser repetida.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Alimentação: 3.7V 2200mAh – Bateria de Lítio incluída
• Tensão de trabalho da Célula solar: 5V
• Corrente de trabalho da Célula solar: max. 60mA
• Corrente em stand-by: < 5mA
• Duração em stand-by: 5 dias
• Potência da Sirene: ≥ 100 dB
• Alcance Rádio ≤ 100 m (em campo aberto)
• Radiofrequência: 433 MHz (±75KHz)
• Intervalo da Temperatura: -10°C a 55°C
• Intervalo da Humidade: ≤ 80%
• Dimensões: 180 x 161 x 71 mm
• Grau de protecção IP: IP46

INFORMAÇÕES COMPLEMENTARES
Limpeza e manutenção 
Não utilize solventes químicos para limpar o invólucro 
externo, porque isso poderia danificar às partes de 
plástico e causar o mau funcionamento do alarme.

GARANTIA E SERVIÇOS
Este produto está garantido durante dois anos em peças, desde 
a data de sua compra. É necessário guardar os comprovativos 
de compra durante toda a duração da garantia. A garantia não 
cobre danos causados pela negligência e acidentes de diversas 
naturezas. Nenhum dos componentes deste produto deve estar 
aberto ou consertado por Pessoas alheias à empresa AVIDSEN.
Qualquer manipulação pode anular a garantia.
Assistência telefónica: +351 707 45 11 45. (chamada local)
Horário: De 2ªF a 6ªF das 9:00h as 13:00h e das 14:00h 
as 18:00h.
Mail: apoiocliente@avidsen.com

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DUMA 
APARELHAGEM RADIOELÉCTRICA

(DIRECTIVA R&TTE 1999/5/CE)

SOCIEDADE (produtor, mandatário ou pessoa re-
sponsável pela comercialização do aparelho)
Nome: AVIDSEN SRL
Endereço: Via Aldo Borletti 18
                20010 Santo Stefano Ticino (MI)
                ITALIA
Telefone: (+39) 2 94943083
Fax: (+39) 2 9440979

IDENTIFICAÇÃO DO APARELHO
Marca: AVIDSEN
Denominação comercial: Sirene solar wireless 
suplementar     
Referência comercial: 100728

Eu abaixo assinado, Francesco Carolla
NOME E FUNÇÕES DO SIGNATÁRIO: Director 
geral

Declaro, sob a minha responsabilidade, que: o 
equipamento acima está conforme aos requisi-
tos essenciais aplicáveis ao abrigo da Directiva 
2014/53/EU referente às aparelhagens rádio, às 
aparelhagens terminais de telecomunicação e ao 
referente reconhecimento de conformidade. 
Que a sua conformidade foi avaliada ao abrigo 
das normas aplicáveis e vigentes:

Artigo 3.1 (a): (protecção da saúde e da segu-
rança dos utilizadores)
Norma e segurança eléctrica aplicada:  
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Artigo 3.1 (b): (requisitos de protecção pelo que 
concerne a compatibilidade electromagnética)
Norma CEM aplicada: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Artigo 3.2: (utilização eficaz do espectro radio-
eléctrico, para evitar interferências danosas)

Norma RÁDIO aplicada:  
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Data : 29/07/2016    
Assinatura :

INFORMAÇÕES PARA OS UTILIZADORES
Ao abrigo do artigo 13.º do Decreto Legislativo n.º 
151/2005, de 25 de Julho, “Actuação das Directivas 
2002/95/CE e 2003/108/CE, referentes à redução 
do uso de substâncias perigosas nas aparelhagens 

eléctricas e electrónicas e também da eliminação do lixo”, 
o símbolo do caixote barrado indicado na aparelhagem 
indica que o equipamento, no fim da sua vida útil, deve 
ser depositado separadamente do lixo comum.
Portanto, o utilizador terá que entregar a aparelhagem no 
fim da sua vida útil a um centro de recolha diferenciada 
do lixo electrónico e electrotécnico, ou voltar a entrega-la 
ao vendedor quando comprar uma nova aparelhagem 
do mesmo tipo, na proporção de um a um.
A recolha diferenciada e o envio da aparelhagem para 
a reciclagem, para o tratamento e para a eliminação 
eco-compatível, vai contribuir para evitar possíveis 
efeitos negativos no ambiente e na saúde e favorece a 
reciclagem dos materiais que a compõem. A eliminação 
abusiva do equipamento é proibida, sendo sancionada 
com as coimas previstas pelos artigos 50.º e seguintes 
do Decreto Legislativo n.º 22/1997.
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Skydda

Esta sirena para exteriores es compatible con el sistema 
de alarma Avidsen 100720 y 100731. Una vez que se haya 
efectuado la fase de aprendizaje con la unidad central, la 
sirena se vuelve parte integrante del sistema de alarma 
y, si está habilitada, emitirá un sonido que se puede oir a 
distancia. No necesita ningún tipo de alimentación porque 
cuenta con una celda solar para cargar la batería interna.

PRECAUCIONES DE USO
• Asegurarse de instalar la sirena exponiéndola a la 

luz directa del sol para alimentar correctamente la 
batería interna.

IMPORTANTE: La presencia de obstáculos entre la sirena 
y la unidad central podría afectar la transmisión.

DESCRIPCIÓN

INSTALACIÓN
La sirena solar se puede fijar en la pared en base a las exi-
gencias del usuario utilizando el kit de fijación suministrado.

www.avidsen.com

Sirena solar inalámbrica adicional  
per kit allarme 100720 e 100731
Cod. 100728ES

V1

USO
La fase de aprendizaje de la sirena es muy sencilla y 
es diferente si está combinada con la central 100720 o 
con la central 100731. A continuación se describen los 
procedimientos.

Aprendizaje con la central 100720
Presionar el botón de conexión (5) que se encuentra en 
la parte posterior de la sirena. Los leds se encenderán 
para indicar que la sirena está en modalidad conexión y 
permanecerá así por un tiempo máx. de 20 segundos. 
Para aprender la sirena presionar uno de los botones 
entre “ARM” en la central. Tres beeps acústicos confir-
marán que la regulación de la sirena con la central se 
ha efectuado correctamente.

Aprendizaje con la central 100731
Presionar el botón de conexión (5) que se encuentra en 
la parte posterior de la sirena. Los leds se encenderán 
para indicar que la sirena está en modalidad conexión y 
permanecerá así por un tiempo máx. de 20 segundos. 
Para registrar la sirena pulse el botón SOS en la central. 
Tres beeps acústicos confirmarán que la regulación de 
la sirena con la central se ha efectuado correctamente.

Eliminación de la sirena:
Presionar el botón de conexión (5) que se encuentra en 
la parte posterior de la sirena por 15 seg. aproximada-
mente; 3 beep acústicos confirmarán que se ha efectuado 
correctamente la eliminación de la sirena con la central.

Posibles inconvenientes encontrados
La sirena no funciona
El aprendizaje con la unidad central ha fallado y por tanto 
será necesario repetirlo.

CARACTERÍSTICAS  TÉCNICAS
• Alimentación: 3.7V 2200mAh – Batería de Litio incluida
• Tensión de trabajo Celda solar: 5V
• Corriente de trabajo Celda solar: máx. 60mA
• Corriente en stand-by: < 5mA
• Duración en stand-by: 5 días
• Potencia de la Sirena: ≥ 100 dB
• Rango Radio ≤ 100 m en espacio abierto (open space)
• Frecuencia radio: 433 MHz (±75KHz)
• Rango de Temperatura: de -10°C a 55°C
• Rango de Humedad: ≤ 80%
• Dimensiones: 180 x 161 x 71 mm
• Grado de protección IP: IP46

INFORMACIONES COMPLEMENTARIAS
Limpieza y mantenimiento 
No utilizar Disolventes químicos para limpiar la carcasa 
externa porque podría causar daños a los componentes 
de plástico y el mal funcionamiento de la alarma.

GARANTÍA Y SERVICIOS
Este producto está garantizado durante dos años en piezas y 
mano de obra, desde la fecha de su compra. Es necesario guar-
dar los comprobantes de compra durante toda la duración de la 
garantía. La garantía no cubre daños causados por la negligencia 
y accidentes de diversas naturaleza. Ninguno de los componentes 
de este producto debe estar abierto o reparado por personas 
ajenas a la empresa AVIDSEN. Cualquier manipulación puede 
anular la garantía.
Teléfono de atención al cliente: + 34 902 101 633.
(Precio: 0,06 euros/min)
De lunes a jueves de 8:00 a 13:00h y de 14:00 a 17:00h. Viernes 
de 9:00 a 14:00h.
Mail: soporte@avidsen.com

INFORMACIÓN PARA LOS USUARIOS
De conformidad al art. 13 del Decreto Legislativo del 
25 de julio de 2005, n. 151 “Aplicación de las Directivas 
2002/95/CE y 2003/108/CE, relativas a la reducción del 
uso de sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos 

y electrónicos, y la eliminación de los residuos”. El símbolo 
del contenedor tachado que se encuentra en el aparato indica 
que el producto al término de su vida  útil debe ser recogido 
separadamente de los otros residuos.
Por tanto, el usuario deberá entregar el aparato que haya 
llegado al término de su vida útil a los adecuados centros de 
recogida selectiva de residuos electrónicos y electrotécnicos, 
o   devolverlo al vendedor al momento de la compra de un 
aparato nuevo de tipo equivalente, en razón de uno a uno. 
La adecuada recogida selectiva del aparato para su posterior 
envío   al centro de reciclaje, al tratamiento y a la eliminación 
compatible  con el medio ambiente, contribuye a evitar posi-
bles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y 
favorece el reciclaje de los materiales de los que se compone 
el aparato. La eliminación abusiva del producto por parte del 
usuario comporta la aplicación de las sanciones administrativas 
previstas en el d.l. n. 22/1997 (artículo 50 y siguientes del 
d.l. n. 22/1997).

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
(DIRECTIVAS CEM 2004/108/CE, BAJA TENSION 

2006/95/CE y R&TTE 99/5/CE)

EMPRESA (fabricante, mandatario, o persona 
responsable de la puesta en el mercado del equi-
pamiento)
Nombre: AVIDSEN SRL
Dirección: Via Aldo Borletti 18
                20010 Santo Stefano Ticino (MI)
                ITALIA
Teléfono: (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFICACION DEL EQUIPO
Marca: AVIDSEN
Designación comercia: Sirena solar inalámbri-
ca adicional 
Referencia comercial: 100728

Declaro, Francesco Carolla
NOMBRE CALIDAD DEL FIRMANTE: Director 
general

Declaro bajo mi entera responsabilidad que el 
producto descrito es conforme con las exigencias 
esenciales aplicables de la directiva 2014/53/EU :

Artículo 3.1a: (protecciónd e la salud y la seguri-
dad de los que utilicen el equipo)
Norma de seguridad eléctrica aplicada:  
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Artículo 3.1b: (exigencias de protección en lo que 
concierne a la actividad electromagnética)
Norma CEM aplicada: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Artículo 3.2: (utilización eficiente del espectro 
radioeléctrico, de forma que evite interferencias 
peligrosas)

Norma RADIO aplicada: 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Fecha: 29/07/2016    
Signature:
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Questa sirena da esterno è compatibile con il sistema di 
allarme Avidsen 100720 e 100731. Eseguita la fase di 
apprendimento con l’unità centrale, la sirena diventa parte 
integrante del sistema di allarme e se innescata emetterà 
un suono udibile a distanza. Non necessita di nessun tipo 
di alimentazione in quanto è provvista di una cella solare 
per ricaricare la batteria interna.

PRECAUZIONI D’USO
• Assicurarsi di installare la sirena esponendola alla luce 

diretta del sole al fine di alimentare correttamente la 
batteria interna.

IMPORTANTE: La presenza di ostacoli interposti tra 
la sirena e l’unità centrale potrebbe influenzare la tra-
smissione.

DESCRIZIONE

INSTALLAZIONE
La sirena solare può essere fissata a muro in base alle 
esigenze dell’utente utilizzando il kit di fissaggio fornito.

GARANZIA E SERVIZI
Il prodotto è coperto dalla garanzia legale del venditore 
di 24 mesi per difetti di conformità prevista dagli articoli 
128 e ss. del D.Lgs. n.206/2005 (Codice del Consumo).
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino 
o la ricevuta fiscale di acquisto.
Assistenza Tecnica: telefono 02 97 27 15 98
Orari: dal lunedì al venerdì dalle 9:00-13.00 / 14.00-18:00

Sirena solare wireless supplementare  
per kit allarme 100720 e 100731
Cod. 100728IT

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 
2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/
CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche e 

elettroniche, nonchè allo smaltimento dei rifiuti”. Il simbolo del 
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua 
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile 
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente 
dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita 
agli idonei centri di raccolta differenziale dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, 
in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative di cui al dlgs. n. 22/1997 (articolo 50 
e seguenti del dlgs. n. 22/1997).

UTILIZZO
La fase di apprendimento della sirena è molto semplice e 
differisce se abbinata alla centrale 100720 o alla centrale 
100731. Di seguito vengono descritte le procedure.

Apprendimento con la centrale 100720
Premere il tasto di connessione (5) posto sul retro della
sirena. I led si accenderanno per segnalare che la sirena 
è in modalità connessione e lo rimarrà per un tempo max 
di 20 secondi. Per apprendere la sirena premere sul tasto 
“ARM” sulla centrale. Tre beep acustici confermeranno 
l’avvenuta registrazione della sirena con la centrale.

Apprendimento con la centrale 100731
Premere il tasto di connessione (5) posto sul retro della
sirena. I led si accenderanno per segnalare che la sirena è 
in modalità connessione e lo rimarrà per un tempo max di 
20 secondi. Per apprendere la sirena premere il pulsante 
SOS sulla centrale. Tre beep acustici confermeranno 
l’avvenuta registrazione della sirena con la centrale.

Eliminazione della sirena:
Premere il tasto di connessione (5) posto sul retro della
sirena per circa 15 sec, 3 beep acustici confermeranno 
l’avvenuta eliminazione della sirena con la centrale.

Possibili inconvenienti riscontrati:
La sirena non funziona
L’apprendimento con l’unità centrale è fallito e pertanto 
occorrerà ripeterlo.

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Alimentazione: 3.7V 2200mAh – Batteria al Litio inclusa
• Tensione di lavoro Cella solare: 5V
• Corrente di lavoro Cella solare: max. 60mA
• Corrente in stand-by: < 5mA
• Durata in stand-by: 5 giorni
• Potenza Sirena: ≥ 100 dB   
• Radio Range ≤  100 mt (open space)
• Radio frequenza: 433 MHz (±75KHz)
• Range Temperatura: da -10°C a 55°C
• Range Umidità: ≤ 80% 
• Dimensione: 180 x 161 x 71 mm
• Grado di protezione IP: IP46

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI
Pulizia e manutenzione 
Non utilizzare solventi chimici per pulire l’involucro ester-
no in quanto potrebbe causare dei danni alle parti in 
plastica nonché il malfunzionamento dell’allarme.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITà DI 
UN’APPARECCHIATURA RADIOELETTRICA

(DIRETTIVA R&TTE 1999/5/CE)

SOCIETÀ (produttore, mandatario o persona 
responsabile della messa in commercio dell’ap-
parecchio)
Nome : AVIDSEN SRL
Indirizzo : Via Aldo Borletti 18
                20010 Santo Stefano Ticino (MI)
                ITALIA
Telefono : (+39) 2 94943083
Fax : (+39) 2 9440979

IDENTIFICAZIONE DELL’APPARECCHIO
Marca : AVIDSEN
Denominazione commerciale: Sirena solare  
wireless supplementare  
Riferimento commerciale : 100728                                                                                  

Io sottoscritto, Francesco Carolla
NOME E FUNZIONE DEL FIRMATARIO:  
Direttore generale

Dichiaro sotto la mia piena responsabilità che: 
il prodotto in precedenza è conforme ai requisiti 
essenziali applicabili della direttiva 2014/53/EU 
riguardante le apparecchiature radio, le apparec-
chiature terminali di telecomunicazione e il reci-
proco riconoscimento della loro conformità.
Che la sua conformità è stata valutata in base 
alle norme applicabili in vigore :

Articolo 3.1 (a): (protezione della salute e
sicurezza degli utilizzatori)
Norma di sicurezza elettrica applicata : 
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Articolo 3.1 (b): (requisiti di protezione perquan-
to concerne la compatibilità elettromagnetica)
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Articolo 3.2: (utilizzo efficace dello spettro radio-
elettrico, per evitare interferenze dannose)

Norma RADIO applicata : 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1

Data : 29/07/2016    
Firma :

www.avidsen.com
V2

Imported by: Avidsen Srl - Viale Borletti, 18 - 20100
Santo Stefano Ticino - Milano - ITALY
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Αυτή η σειρήνα εξωτερικού χώρου είναι συμβατή με το 
σύστημα συναγερμού Avidsen 100720 και 100731. Αφού 
εκτελεστεί η φάση εκμάθησης με την κεντρική μονάδα, 
η σειρήνα γίνεται αναπόσπαστο μέρος του συστήματος 
συναγερμού και εάν ενεργοποιηθεί εκπέμπει έναν ήχο που 
μπορεί να ακουστεί από απόσταση. Δεν χρειάζεται κανένας 
τύπος τροφοδοσίας επειδή διαθέτει ηλιακή κυψέλη για την 
επαναφόρτιση της εσωτερικής μπαταρίας.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Βεβαιωθείτε ότι εγκαθιστάτε τη σειρήνα εκθέτοντάς την στο 

άμεσο φως  του ήλιου με σκοπό τη σωστή τροφοδότηση 
της εσωτερικής μπαταρίας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η παρουσία εμποδίων που παρεμβάλλονται 
ανάμεσα στη σειρήνα και την κεντρική μονάδα θα μπορούσε 
νε επηρεάσει τη μετάδοση.
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η ηλιακή σειρήνα μπορεί να στερεωθεί επιτοίχια σύμφωνα 
με τις ανάγκες του χρήστη χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο 

www.avidsen.com

Πρόσθετη ασύρματη ηλιακή σειρήνα 
για κιτ συναγερμού 100720 και 100731
Κωδ. 100728GR

V1

κιτ στερέωσης.
ΧΡΗΣΗ 
Η φάση εκμάθησης της σειρήνας είναι πολύ απλή και 
διαφέρει εάν είναι συνδυασμένη με την κεντρική μονάδα 
100720 ή την κεντρική μονάδα 100731. Παρακάτω 
περιγράφονται οι διαδικασίες.

Εκμάθηση με την κεντρική μονάδα 100720
Πατήστε το κουμπί σύνδεσης (5) που βρίσκεται στο πίσω 
μέρος της σειρήνα. Τα led θα ανάψουν για να επισημάνουν 
ότι η σειρήνα βρίσκεται στη λειτουργία σύνδεσης και θα 
παραμείνει το ανώτερο για 20 δευτερόλεπτα. Για την 
εκμάθηση της σειρήνας πατήστε ένα από τα κουμπιά 
μεταξύ  “ARM” στην κεντρική μονάδα. Τρία ηχητικά μπιπ 
θα επιβεβαιώσουν την πραγματοποίηση της καταχώρισης 
της σειρήνας στην κεντρική μονάδα.

Εκμάθηση με την κεντρική μονάδα 100731
Πατήστε το κουμπί σύνδεσης (5) που βρίσκεται στο πίσω 
μέρος της σειρήνα. Τα led θα ανάψουν για να επισημάνουν 
ότι η σειρήνα βρίσκεται στη λειτουργία σύνδεσης και θα 
παραμείνει το ανώτερο για 20 δευτερόλεπτα. Για την 
εκμάθηση της σειρήνας πατήστε το πλήκτρο SOS στην 
κεντρική μονάδα Τρία ηχητικά μπιπ θα επιβεβαιώσουν 
την πραγματοποίηση της καταχώρισης της σειρήνας στην 
κεντρική μονάδα.

Εξάλειψη της σειρήνας:
Πατήστε το κουμπί σύνδεσης (5) που βρίσκεται στο 
πίσω μέρος της σειρήνας για περίπου 15 δευτερόλεπτα, 
3 ηχητικά μπιπ θα επιβεβαιώσουν την πραγματοποίηση 
της εξάλειψης της σειρήνας με την κεντρική μονάδα.”

Πιθανά προβλήματα που μπορούν να παρουσιαστούν:
Η σειρήνα δεν λειτουργεί
Η εκμάθηση με την κεντρική μονάδα έχει αποτύχει και ως  
εκ τούτου θα χρειαστεί να επαναληφθεί.

ΤΕΧΝΙΚΑ  ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
• Τροφοδοσία: 3.7V 2200mAh – Περιλαμβανόμενη 

μπαταρία Λιθίου
• Τάση λειτουργίας Ηλιακής κυψέλης: 5V
• Ρεύμα λειτουργίας Ηλιακής κυψέλης: max. 60mA
• Ρεύμα σε stand-by: < 5mA
• Διάρκεια σε stand-by: 5 ημέρες
• Ισχύς Σειρήνας: ≥ 100 dB
• Radio Range ≤ 100 mt (ανοιχτός χώρος)
• Ραδιοσυχνότητα: 433 MHz (±75KHz)
• Εύρος Θερμοκρασίας: από -10°C έως 55°C
• Εύρος Υγρασίας: ≤ 80%
• Διαστάσεις: 180 x 161 x 71 mm
• Βαθμός προστασίας IP: IP46

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Καθαρισμός και συντήρηση 
Μην χρησιμοποιείτε χημικά διαλυτικά για να καθαρίσετε 
το εξωτερικό περίβλημα καθώς θα μπορούσαν να 
προκληθούν ζημιές στα πλαστικά μέρη καθώς και στη 
λειτουργία του συναγερμού.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ
Σύμφωνα με το άρθρο 13 του Νομοθετικού Διατάγματος υπ’ αρ. 
151 της 25ης Ιουλίου 2005, “Εφαρμογή των Οδηγιών 2002/95/
ΕΚ και 2003/108/ΕΚ, σχετικά με τη μείωση της χρήσης 
επικίνδυνων ουσιών στους ηλεκτρικούς και ηλεκτρονικούς 

εξοπλισμούς, καθώς και τη διάθεση των αποβλήτων”. Το σύμβουλο 
του διαγραμμένου κάδου που αναφέρεται στον εξοπλισμό δείχνει ότι 
το προϊόν στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να συλλέγεται 
χωριστά από τα άλλα απόβλητα.
Ο χρήστης θα πρέπει, ως εκ τούτου, να παραδώσει τον εξοπλισμό 
που έχει φθάσει στο τέλος της ζωής του στα κατάλληλα κέντρα 
διαφοροποιημένης συλλογής των ηλεκτρονικών και ηλεκτροτεχνικών 
αποβλήτων, ή να τον παραδώσει στο κατάστημα πώλησης κατά την 
αγορά ενός νέου εξοπλισμού ισοδύναμου τύπου, με αναλογία ένα 
προς ένα. Η κατάλληλη διαφοροποιημένη συλλογή για την ακόλουθη 
προώθηση του εξοπλισμού που έχει αποξηλωθεί για ανακύκλωση, για 
την διαχείριση και την συμβατή περιβαλλοντική διάθεση, συμβάλλει 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον 
και την υγεία και βοηθάει την ανακύκλωση των υλικών από τα οποία 
αποτελείται ο εξοπλισμός. Η αυθαίρετη απόρριψη του προϊόντος από 
τον χρήστη επιφέρει την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που 
προσδιορίζονται στο Ν.Δ/μα  υπ’ αρ. 22/1997” (άρθρο 50 και ακόλουθα  
του υπ’ αρ. 22/1977 Ν.Δ/τος).

ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ
Η θυροτηλεόραση Avidsen διαθέτει εγγύηση 2 ετών, 
ανταλλακτικά και εργατοώρες, από την ημερομηνία αγοράς. 
(υποχρεωτική ή απόδειξης αγοράς). Η εγγύηση δεν καλύπτει 
τις ζημιές που οφείλονται σε αμέλεια, υψηλό βολτάζ, κτυπήματα 
ή ατυχήματα. Το σύστημα θα πρέπει να εγκατασταθεί 
ακολουθώντας τις παρεχόμενες, σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης, 
οδηγίες. Οποιαδήποτε επέμβαση στη συσκευή, εκτός των 
προβλεπόμενων από την εγγύηση, ακυρώνει την εγγύηση.
Για οποιαδήποτε πληροφορία, επικοινωνήστε με την τηλ. 
γραμμή Hot Line στον αριθμό +39 02 94 94 36 91

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
ΡΑΔΙΟΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

(ΟΔΗΓΙΑ R&TTE 1999/5/ΕΚ)

ΕΤΑΙΡΙΑ (παραγωγός, εντολοδόχος ή υπεύθυνος 
για τη διάθεση της συσκευής στο εμπόριο)
Όνομα: AVIDSEN SRL
Διεύθυνση: Via Aldo Borletti 18
                20010 Santo Stefano Ticino (MI)
                ITALIA
Τηλέφωνο: (+39) 2 94943083
Fax: (+39) 2 9440979

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Μάρκα: AVIDSEN
Εμπορική ονομασία: Πρόσθετη ασύρματη 
ηλιακή σειρήνα   
Εμπορική αναφορά: 100728

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος, Francesco Carolla
ΟΝΟΜΑ ΚΑΙ ΙΔΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΥΠΟΓΡΑΦΟΝΤΟΣ: Γενικός διευθυντής

Δηλώνω υπεύθυνα ότι: το προαναφερόμενο 
προϊόν είναι συμβατό με τις βασικές 
εφαρμοζόμενες απαιτήσεις της οδηγίας 
2014/53/ΕU σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό, 
τον τηλεπικοινωνιακό τερματικό εξοπλισμό και 
την αμοιβαία αναγνώριση της πιστότητας των 
εξοπλισμών αυτών.
Ότι η συμμόρφωσή του έχει αξιολογηθεί 
σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες εφαρμογής:

Άρθρο 3.1 (a): (προστασία της υγείας και 
ασφάλεια των χρηστών). Εφαρμοζόμενο πρότυπο 
ηλεκτρικής ασφάλειας:  
EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:
2011+A2:2013; EN62479:2010

Άρθρο 3.1 (b): (απαιτήσεις προστασίας όσον 
αφορά την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα). 
Εφαρμοζόμενο πρότυπο CEM: 
EN301 489-1 V1.9.2; EN301 489-3 V1.6.1

Άρθρο 3.2: (αποτελεσματική χρήση του 
ραδιοηλεκτρικού φάσματος, για την αποφυγή 
επιβλαβών παρεμβολών). Εφαρμοζόμενο πρότυπο 

ΡΑΔΙΟΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ: 
EN300 220-1 V2.4.1; EN300 220-2 V2.4.1 

Ημερομηνία: 29/07/2016   
Υπογραφή:
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Tamper εξωτερικός
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Ηλιακή κυψέλη
Led επισήμανσης
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Κουμπί σύνδεσης
Tamper εσωτερικός
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Κουμπί ON/OFF
μήκος γοργόνα
30S / 1M / 3M
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